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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১৬৩

৪০/ বায়'আত (كتاب البيعة)
পিরেদঃ ৯. িজহাদ করার উপর বায়'আত

الْبيعةُ علَ الْجِهادِ

আরবী

نانَ عسيك نب حالص نع ِبدَّثَنَا اح قَال قُوبعدَّثَنَا يح يدٍ قَالعس ندُ بمحا نرخْبا

َّلص هال ولسنَّ رتِ اامالص نةَ بادبع نع دَّثَهابٍ حهش ننَّ ابا ليفُض نارِثِ بالْح

ا وىشَي هوا بِالتُشْرِك  ْنا اءسّالن هلَيع عايا بم َلع ونايِعتُب ا قَال لَّمسو هلَيع هال

و ملجراو مدِييا نيب ونَهتَانٍ تَفْتَرهتُوا بِبتَا و مكدوتَقْتُلُوا ا نُوا وتَز رِقُوا وتَس

َّلص هال ولسر كَ فَقَالذَل َلع نَاهعايفَب هال ولسا ري َلوفٍ قُلْنَا برعم ف ونصتَع

اله علَيه وسلَّم فَمن اصاب بعدَ ذَلكَ شَيىا فَنَالَتْه عقُوبةٌ فَهو كفَّارةٌ ومن لَم تَنَلْه عقُوبةٌ

هاقَبع نْ شَاءاو لَه غَفَر نْ شَاءا هال َلا هرمفَا

বাংলা

৪১৬৩. আহমদ ইবন সাঈদ (রহঃ) ... উবাদা ইবন সািমত (রাঃ) থেক বিণত য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলনঃ তামরা িক আমার িনকট এ কথার উপর বায়আত হণ করেব না, য কথার উপর নারীরা

বায়’আত হণ কেরেছ? অথাৎ তামরা আাহর সে কাউেক শরীক করেব না, চুির করেব না, বিভচার করেব

না, ীয় সানেদর হতা করেব না, আর কােরা িত িমথা অপবাদ দেব না, এবং নায় কােজ আমার অবাধতা

করেব না। আমরা বললামঃ ইয়া রাসূলাাহ! কন নয়, অবশই বায়আত করেবা। এরপর আমরা উপেরা িবষেয়

তার হােত বায়আত করলাম।

িতিন বলেলনঃ এখন য বি ঐ সকল পাপ হেত কানিট করেব এবং পৃিথবীেত এর জন শাি ভাগ করেব,

স শাি তার নাহর কাফফারা হেয় যােব। আর য শাি পােব না, তার বাপার আাহর ইাধীন, িতিন ইা

করেল তােক শািও িদেত পােরন এবং মাও করেত পােরন।
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It was narrated from 'Ubadah bin As-Samit that the Messenger of Allah said:
"Why don't you pledge to me upon that which the women have pledged:
That you will not associate anything with Allah, that you will not steal, that
you will not have unlawful sexual relations, that you will not utter slander,
fabricating from between your hands and feet, and that you will not disobey
me in goodness (Ma'ruf)?" We said: "yes, O Messenger of Allah." So we gave
him our pledge, on that basis. The Messenger of Allah said: "Whoever
commits any of these actions after that, and is punished, that will be an
expiation. Whoever is not punished, then his affair is up to Allah; if He wills,
He will forgive him, and if He wills, He will punish him."

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উবাদা ইনুস সািমত (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78194

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

